
8ÈËïáíÈâÑ ïßÒÌÏëíĂÔ
Jagdpreisliste
Huntingprices

£ƁǜĬƘŲƸƘőƁ LǔőǄųĬșőĬǜĭų ĦǔǨΘ 

MǔȈřƣȏŘǜΒ ̿̽̿͂Θ ơĭǔŊƁǰǜ ̾-ǨǄƘ
eǶƘǨƁųab 1. ¯ļǔș2025
Valid from March 1, 2025



+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt. hatÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔÅÎÇÁÚÄÜÌËÏÄÉËȟamely
ËĘÚÅÌ33.000ÈÅËÔÜÒËÉÔÅÒÊÅÄïÓĴïÓazïÌěÈÅÌÙÊÅÌÌÅÇïÔtekintveÌÅÇÉÎËÜÂÂ
a ÎÁÇÙÖÁÄÜÌÌÏÍÜÎÙÎÁËkedvez. 6ÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔÅÉÎË'ÙěÒȟ+ÁÐÕÖÜÒȟ
*ÜÎÏÓÓÏÍÏÒÊÁïÓRavazdËĘÒÎÙÅÚÅÔïÂÅÎhelyezkednekel. A ÒÜÂÁËĘÚÉ
ÃÓÅÒÅÓÅËÔěÌaz ÜÒÔïÒÉÎÙÜÒÁÓÏËÉÇ, a ravazdi ÔĘÌÇÙÅÓÅËÔěÌa ÈÁÎÓÜÇÉ
ïÇÅÒÅÓÅËÉÇÓÏËÆïÌÅÆÁÜÌÌÏÍÜÎÙȟÎĘÖïÎÙÔÜÒÓÕÌÜÓfordulÅÌěrajtuk.
A KAEGZrt. ÔÅÒİÌÅÔïÎïÖÅÓszintenmintegy 600ÇþÍÓÚÁÒÖÁÓȟ500ěÚȟïÓ
1100ÖÁÄÄÉÓÚÎĕËÅÒİÌÅÌÅÊÔïÓÒÅ.
AÓÏËÓÚþÎĴȟÖÜÌÔÏÚÁÔÏÓïÌěÈÅÌÙÂěÌÁÄĕÄĕÁÎmindenÖÁÄÜÓÚÍÅÇÔÁÌÜÌÈÁÔÊÁ
a ÓÚÜÍÜÒÁlegszimpatikusabbÔÅÒİÌÅÔÅÔȟahol ËİÌĘÎÂĘÚěÍĕÄÏËÏÎ
ÆÏÇÁÔÏÚÜÓÓÁÌȟcserkelve, les-, ÔÜÒÓÁÓnagyvad ÖÁÄÜÓÚÁÔÏÎÈĕÄÏÌÈÁÔ
ÓÚÅÎÖÅÄïÌÙïÎÅË.
6ÁÄÜÓÚÖÅÎÄïÇÅÉÎËïÓa pihenni ÖÜÇÙĕÔĭÒÜÚĕËis ÉÇïÎÙÂÅvehetik
nyugodterdeiËĘÒÎÙÅÚÅÔÂÅÎÌïÖěÖÁÄÜÓÚÈÜÚÁÉÎËÁÔ.
+ïÒÊİËȟismerkedjenek meg ÂěÖÅÂÂÅÎÖÁÄÜÓÚÁÔÉËþÎÜÌÁÔÕÎËËÁÌa
ËĘÖÅÔËÅÚěoldalakon!

DǔΘ ¼ǔŉĭƣ Tibor
ÖÅÚïÒÉÇÁÚÇÁÔĕ

+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ %ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇ Zrt..

6ÁÄÜÓÚİÄÖĘÚÌÅÔÔÅÌȡ
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ie Forstgesellschaftȵ+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt.ȱbewirtschaftet sechs
Jagdreviere,auf einer &ÌßÃÈÅvon insgesamtbeinahe33.000 Hektar. Ihrer
Charakteristik nach sind diese besonders ÆİÒden Hochwildbestand
ÇİÎÓÔÉÇÅ,ÅÂÅÎÓÒßÕÍÅ. UnsereJagdrevierebefindensichin derUmgebung
von'ÙěÒȟ+ÁÐÕÖÜÒ, *ÜÎÏÓÓÏÍÏÒÊÁund Ravazd. Von:ÅÒÒÅÉÃÈÅÎ×ßÌÄÅÒÎder
Raab-Rabnitz Landschaft, İÂÅÒ0ÁÐÐÅÌÂÅÓÔßÎÄÅÎder Auen und
%ÉÃÈÅÎ×ßÌÄÅÒÎbei Ravazd, bis hin zu%ÒÌÅÎ×ßÌÄÅÒÎdesWaasen, kommen
hiervielerlei"ÁÕÍÂÅÓÔßÎÄÅundPflanzengesellschaftenvor.
Auf der von uns bewirtschafteten &ÌßÃÈÅwerden ÊßÈÒÌÉÃÈca. 600
Rothirsche,500Rehe,sowie1100Wildschreineerlegt.
Dank der Mannigfaltigkeit der ,ÅÂÅÎÓÒßÕÍÅËĘÎÎÅÎalle*ßÇÅÒdasÆİÒsie
am meisten entsprechendeRevier finden, wo sie die unterschiedlichsten
Jagdmethoden ɀ Kutschenfahrt, Pirschen, Ansitz, Hochwild
GesellschaftsjagdɀprobierenËĘÎÎÅÎ.
Unserein ruhigerWaldumgebungbefindlichen*ÁÇÄÈßÕÓÅÒËĘÎÎÅÎsowohl
unsere *ÁÇÄÇßÓÔÅȟals auch andere Erholungssuchendenin Anspruch
nehmen.
Lernen Sie unser Jagdangebot auf den ÎßÃÈÓÔÅÎSeiten ÁÕÓÆİÈÒÌÉÃÈÅÒ
kennen!

Dr. TƁŉƮǔ ¼ǔŉĭƣ 
Generaldirektor

+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ %ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇ Zrt..

Weidmannsheil:
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Dr. TƁŉƮǔ ¼ǔŉĭƣ 
ChiefExecutiveOfficer

+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ %ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇ Zrt..

Sincerely:

he forestry company ȵ+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt.ȱ
managessix hunting territories, on almost 33,000 hectares
area. Due to their characteristics,these are especiallyfor big
gamefavourablehabitats. Our hunting territories are located
in the neighbourhood of 'ÙěÒ, +ÁÐÕÖÜÒ, *ÜÎÏÓÓÏÍÏÒÊÁand
Ravazd. Rangingfrom flatland and hillsideoaks,to floodplain
poplarsand peatland alders,there are many kinds of forests
andvegetationtypesto be found.
On the area managedby our company,about 600 red deer,
500roedeerand1100wild boarsareshotyearly.
Dueto the diversityof habitats,all hunterscanfind a hunting
territory which is most suitablefor them, where they may try
out different methods: still hunting, stand hunting, hunting
from ahorse-cart,associatedbig gamehunting.
Both our hunting guests and tourists looking for recreation
can use our hunting lodges located in peaceful forest
surroundings.
Get to know our hunting offers more detailed in the following
pages!
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<ÌÔÁÌÜÎÏÓ ÔÕÄÎÉÖÁÌĕË

A ÖÁÄÜÓÚÁÔÏËÍÅÇËÅÚÄïÓÅÅÌěÔÔ
ÓÚÅÒÚěÄïÓÔkell ËĘÔÎÉa +ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ
%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt-vel, mint a
ÖÁÄÜÓÚÁÔÒÁjogosult ËïÐÖÉÓÅÌěÊïÖÅÌȟ
amely tartalmazzaa ÓÚÅÒÚěÄĘÔÔfelek
jogait ïÓËĘÔÅÌÅÚÅÔÔÓïÇÅÉÔȟvalamint a
ÍÅÇÜÌÌÁÐÏÄÜÓÆÅÌÔïÔÅÌÅÉÔ.

SzarvasbikaïÓěÚÂÁËÔÒĕÆÅÜËïÒÔ24
ĕÒÜÖÁÌa ËÉÆěÚïÓÕÔÜÎȟhivatalos
ÔÒĕÆÅÁÂþÒÜÌÁÔÏÎÍïÒÔÓĭÌÙszerint kell
fizetni, azÜÒÊÅÇÙÚïËÎÅËÍÅÇÆÅÌÅÌěÅÎ.

Jelen ÜÒÊÅÇÙÚïËÂÅÎfoglalt ÜÒÁËaz
<&!-t ÔÁÒÔÁÌÍÁÚÚÜËȦ

A ÖÁÄÜÓÚÁÔÍÅÇÒÅÎÄÅÌïÓÅïÓ
ÌÅËĘÔïÓÅÅÌěÚÅÔÅÓÅÇÙÅÚÔÅÔïÓÓÅÌa
+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt-ÎïÌ
ÓÚÅÍïÌÙÅÓÅÎȟÌÅÖïÌÂÅÎȟvagy e-
mailbenÔĘÒÔïÎÈÅÔ.

Allgemeine Hinweise

Vor Beginnder Jagdmussman mit
der ForstAg.+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇ,
dem Vertreter des Jagdberechtigten,
einenVertragÁÂÓÃÈÌÉÅħÅÎȟin dem die
Rechte und Verpflichtungen der
Vertragspartner sowie die
Vertragskonditionenvereinbartsind.
&İÒ Rothirsch- und
2ÅÈÂÏÃËÔÒÏÐÈßÅÎmuss man nach
Gewichtɀgewogenbei der offiziellen
4ÒÏÐÈßÅÎÂÅ×ÅÒÔÕÎÇȟ24 Stunden
nach dem Abkochen ɀ ÇÅÍßħ
Preislistebezahlen.

Die Preise der vorliegenden
Preisliste enthalten die
Mehrwertsteuer.

Die Bestellung und Fixierung der
Jagd kann durch vorherigen
Vereinbarung mit der +ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ
%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt. ÐÅÒÓĘÎÌÉÃÈȟdurch
Brief,oderE-Mail erfolgen.

General Information

Before the hunting, a contract must
be made with the forestry company
+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt, as an
entitled representative of the land-
owners for hunting, containing the
rights and obligations of parties, as
well asthe conditionsof agreement.

For the trophy of red deer and roe
deer, the price has to be paid
accordingto the price list ɀbasedon
the weight weighedduring the official
trophy evaluation, 24 hours after
boiling it.

The prices in this price list include
the value-addedtax (VAT).

Ordering and fixing a hunting is
possible after a previous agreement
made personally, by mail or e-mail
with the+ÉÓÁÌÆĘÌÄÉ%ÒÄěÇÁÚÄÁÓÜÇZrt.



'đÖáíÈßæÈá
Rotwild
Red deer



GïÿÌí÷À ˖Rothirsch/ Stag

¢ĖćæÙÀġĉÿÙç˖
Geweihgewicht/
Weightof antlers

EUR
EUR / 

10gramm

Csapos / zēíÙĠÙĖ/ 
Yearling(spiker)

120.- -

< 2,99 kg 350.- -

3,00 ˟ 3,99 kg 700.- + 2,5.-

4,00 ˟ 4,99 kg 950.- + 2,5.-

5,00 ˟ 5,99 kg 1 200.- + 6.-

6,00 ˟ 6,99 kg 1 800.- + 8,5.-

7,00 ˟ 7,99 kg 2 650.- + 10.-

8,00 8˟,99 kg 3650.- + 12,5.-

9,00 ˟ 9,99 kg 4 900.- +20.-

10,00 ˟ 10,99 kg 6900.- + 35.-

11,00 kg < 10 400.- + 40.-

zĸÀĖıÀĚġÙëÚĀˋ ĩĀč
ÙúÙöġÚĚ
Abschussvon Alttier, 
Schmaltier
Huntingfeefor hind

120.- -

zĸÀĖıÀĚÌĆĖöĦ ÙúÙöġÚĚ
Abschussvon Kalb
Huntingfeefor calf

65.- -

AÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÍïÒïÓÅ24ĕÒÜÖÁÌaËÉÆěÚïÓÕÔÜÎȟÎÁÇÙËÏÐÏÎÙÜÖÁÌïÓÆÅÌÓěfogsorral,
hivatalos ÔÒĕÆÅÁÂþÒÜÌÁÔÏÎÔĘÒÔïÎÉË. Az agancshozÔïÒþÔïÓÎïÌËİÌÈÏÚÚÜÔÁÒÔÏÚÉËa
ÇÙĘÎÇÙÆÏÇis.
3ÅÂÚïÓÅÓÅÔïÎaËþÓïÒěÈÉÖÁÔÜÓÏÓÖÁÄÜÓÚÜÌÔÁÌÂÅÃÓİÌÔÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÕÔÜÎÆÉÚÅÔÅÎÄěa
ËÉÌĘÖïÓÉÄþÊ50%-a.
November1-ÔěÌazÅÌÅÊÔïÓÉÜÒÁËÂĕÌ20%ËÅÄÖÅÚÍïÎÙÔÂÉÚÔÏÓþÔÕÎË.
AzÅÇÙïÎÉËþÓïÒÅÔÄþÊÁ: 25.- EUR/ÖÁÄÜÓÚ/ nap/ ÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔ

Das Geweih wird 24 Stunden nach dem Abkochen mit ÇÒÏħÅÍ3ÃÈßÄÅÌÎund
Oberkiefer gewogen. Zum Geweih ÇÅÈĘÒÅÎauch die Grandeln, die dem *ßÇÅÒ
kostenlosİÂÅÒÇÅÂÅÎwerden.
!ÎÓÃÈ×ÅÉħÅÎ: 50 % der !ÂÓÃÈÕÓÓÇÅÂİÈÒdes vom "ÅÒÕÆÓÊßÇÅÒÇÅÓÃÈßÔÚÔÅÎ
4ÒÏÐÈßÅÎÇÅ×ÉÃÈÔÅÓ.
Ab 1. NovemberwirdÆİÒdie(ÉÒÓÃÈÁÂÓÃÈİÓÓÅeine%ÒÍßħÉÇÕÎÇvon20%ÇÅ×ßÈÒÔ.
*ÁÇÄÆİÈÒÕÎÇ: 25.- EUR/*ßÇÅÒ/ Tag/ Revier

The trophy is officially weighedby a trophy evaluationboard,24 hoursafter boiling
it, with full skull,but without lower jaw. Thegrandels(ivory)belongto the trophy for
free.
In caseof wounding, 50% of the price of the trophy must be paid, basedon the
estimationof the professionalhuntingguide.
Fromthe 1st of Novemberthere isa20% shootingpricediscount.
Feeof hunting guide: 25.- EUR/ hunter / day/ territory

6ÁÄÜÓÚÁÔÉÉÄïÎÙ:
'þÍÓÚÁÒÖÁÓbika: szeptember1ɀÊÁÎÕÜÒ31.
OÒÅÔÔbika: szeptember1ɀÏËÔĕÂÅÒ31.
'þÍÔÅÈïÎ: szeptember1ɀÆÅÂÒÕÜÒÖïÇÅ
'þÍİÎě:ÍÜÊÕÓ1ɀÆÅÂÒÕÜÒÖïÇÅ
'þÍÂÏÒÊĭ: szeptember1ɀÜÐÒÉÌÉÓ30.

Jagdzeiten:
Hirsch: 1. Septemberɀ31. Januar
AbschussreiferBrunfthirsch:
1. Septemberɀ31. Oktober
Alttier: 1. SeptemberɀEndeFebruar
Schmaltier: 1. MaiɀEndeFebruar
Kalb: 1. Septemberɀ30. April

Hunting season:
Stag: 1st Septemberɀ31st January
Ruttingharveststag: 1st Septemberɀ31st October
Adult hind: 1st Septemberɀendof February
Younghind(2nd year): 1st Mayɀendof February
Calf: 1st Septemberɀ30th April



|í
Rehwild
Roedeer



mĸÌÀ÷/ Rehbock/ Roebuck

¢ĖćæÙÀġĉÿÙç˖
Geweihgewicht/   
Weightof antlers

EUR
EUR /

gramm

< 149 g 100.-

150 ˟ 249 g 150.- + 0,5.-

250 ˟ 299 g 200.- + 3,5.-

300 ˟ 349 g 375.- + 4,5.-

350 ˟ 399 g 600.- + 11.-

400 ˟ 449 g 1 150.- + 22.-

450 g < 2 250.- + 25.-

mĸĚĥġÀ ÚĚ çíÓÀ ÙúÙöġÚĚ
Abschussvon Ricke, Kitz
Huntingfeefor
roedoe, roefawn

45.-

AÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÍïÒïÓÅ24ĕÒÜÖÁÌaËÉÆěÚïÓÕÔÜÎȟËÉÓËÏÐÏÎÙÜÖÁÌÔĘÒÔïÎÉË. A
ÖÅÎÄïÇËïÒïÓïÒÅaÔÒĕÆÅÁÎÁÇÙËÏÐÏÎÙÜÖÁÌisÍïÒÈÅÔěȟilletveÅÌÓÚÜÍÏÌÈÁÔĕ.
Ebben az esetben a ÖÁÄÜÓÚelfogadja a teljes ÎÁÇÙËÏÐÏÎÙÜÓÔĘÍÅÇÂěÌ
ÔĘÒÔïÎěÌÅÖÏÎÜÓÔɉÜÌÔÁÌÜÂÁÎ90gramm).
3ÅÂÚïÓÅÓÅÔïÎa ËþÓïÒěÈÉÖÁÔÜÓÏÓÖÁÄÜÓÚÜÌÔÁÌÂÅÃÓİÌÔÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÕÔÜÎ
ÆÉÚÅÔÅÎÄěaËÉÌĘÖïÓÉÄþÊ50%-a.
AzÅÇÙïÎÉËþÓïÒïÓÄþÊÁ: 25.- EUR/ÖÁÄÜÓÚ/ napȾÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔ

Das Geweih wird 24 Stunden nach dem Abkochenmit kleinem3ÃÈßÄÅÌ
(mit Nasenscheidewand,Stirn undNasenbein)gewogen. Auf Wunschkann
das'ÅÈĘÒÎauchmit ÇÒÏħÅÍ3ÃÈßÄÅÌgewogenbzw. verrechnetwerden. In
diesem Fall akzeptiert der Jagdgastdas ÇÅÓÃÈßÔÚÔÅAbzugsgewichtder
4ÒÏÐÈßÅÎÂÅ×ÅÒÔÕÎÇÓËÏÍÍÉÓÓÉÏÎ(in derRegel90Gramm).
!ÎÓÃÈ×ÅÉħÅÎ: 50%der!ÂÓÃÈÕÓÓÇÅÂİÈÒdesvom"ÅÒÕÆÓÊßÇÅÒÇÅÓÃÈßÔÚÔÅÎ
4ÒÏÐÈßÅÎÇÅ×ÉÃÈÔÅÓ.
Ab 1. Novemberwird vondenErlegungspreisen20%Rabatt abgezogen.
*ÁÇÄÆİÈÒÕÎÇ: 25.- EUR/*ßÇÅÒ/ Tag/ Revier

The trophy is officially weighed by a trophy evaluation board, 24 hours
after boiling it, with full skull, but without lower jaw. The grandels(ivory)
belongto the trophy for free.
In caseof wounding, 50%of the priceof the trophy must bepaid,basedon
the estimationof the huntingguide.
Fromthe 1st of Novemberthere isa20%shootingpricediscount.
Feeof hunting guide: 25.- EUR/ hunter / day/ territory

6ÁÄÜÓÚÁÔÉÉÄïÎÙ:
yÚÂÁËȡ ÜÐÒÉÌÉÓ ΧΫ ɀszeptember 30.
3ÕÔÁȟ ÇÉÄÁȡ ÏËÔĕÂÅÒ Χ ɀÆÅÂÒÕÜÒ ÖïÇÅ

Jagdzeiten:
Rehbock: 15. Aprilɀ30. September
Ricke, Kitz: 1. OktoberɀEndeFebruar

Hunting season:
Roebuck: 15th. Aprilɀ30th. September
Roe doe, fawn: 1st Oktober ɀend of
February



$ïÖ
Damwild
Fallowdeer



2ÁÿÌí÷À/ Damhirsch/ Fallowbuck

¢ĖćæÙÀġĉÿÙç˖
Geweihgewicht/   
Weightof antlers

EUR
EUR /10 
gramm

< 1,99 kg 400.- -

2,00 ˟ 2,49 kg 650.- + 3.-

2,50 ˟ 2,99 kg 800.- + 8.-

3,00 ˟ 3,49 kg 1 200.- + 12.-

3,50 ˟ 3,99 kg 1 800.- + 24.-

4,00 ˟ 4,49 kg 3 000.- + 36.-

4,50 kg < 4 800.- + 55.-

2ÁÿġÙëÚĀˋ ĩĀč ÙúÙöġÚĚ
Abschussvon Damtier, 
Schmaltier
Huntingfeefor fallowdoeand 
teg

120.- -

2ÁÿÌĆĖöĦ ÙúÙöġÚĚ
Abschussvon Kalb
Huntingfeefor fawn

65.- -

AÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÍïÒïÓÅ24ĕÒÜÖÁÌaËÉÆěÚïÓÕÔÜÎȟÎÁÇÙËÏÐÏÎÙÜÖÁÌ
ïÓÆÅÌÓěfogsorral,hivatalosÔÒĕÆÅÁÂþÒÜÌÁÔÏÎÔĘÒÔïÎÉË.
3ÅÂÚïÓÅÓÅÔïÎa ËþÓïÒěÈÉÖÁÔÜÓÏÓÖÁÄÜÓÚÜÌÔÁÌÂÅÃÓİÌÔ
ÔÒĕÆÅÁÔĘÍÅÇÕÔÜÎÆÉÚÅÔÅÎÄěaËÉÌĘÖïÓÉÄþÊ50%-a.
AzÅÇÙïÎÉËþÓïÒÅÔÄþÊÁ: 25.- EUR/ÖÁÄÜÓÚ/ nap/ÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔ

Das Geweih wird 24 Stunden nach dem Abkochen mit dem
3ÃÈßÄÅÌundOberkiefergewogen.
!ÎÓÃÈ×ÅÉħÅÎ: 50 % der !ÂÓÃÈÕÓÓÇÅÂİÈÒdes vom "ÅÒÕÆÓÊßÇÅÒ
ÇÅÓÃÈßÔÚÔÅÎ4ÒÏÐÈßÅÎÇÅ×ÉÃÈÔÅÓ.
*ÁÇÄÆİÈÒÕÎÇ: 25.- EUR/*ßÇÅÒ/ Tag/ Revier

The trophy is officially weighedby a trophy evaluationboard,24
hoursafter boiling it, with full skull,but without lower jaw.
In caseof wounding, 50% of the price of the trophy must be
paid,basedon the estimationof the professionalhuntingguide.
Feeof hunting guide: 25.- EUR/ hunter / day/ territory

6ÁÄÜÓÚÁÔÉÉÄïÎÙ:
$ÜÍÂÉËÁ:ÏËÔĕÂÅÒ1ɀÆÅÂÒÕÜÒÖïÇÅ
OÒÅÔÔbika:ÏËÔĕÂÅÒ1ɀnovember30.
$ÜÍÔÅÈïÎ:ÏËÔĕÂÅÒ1ɀÆÅÂÒÕÜÒÖïÇÅ
$ÜÍİÎě:ÊĭÎÉÕÓ1ɀÆÅÂÒÕÜÒÖïÇÅ
$ÜÍÂÏÒÊĭ:ÏËÔĕÂÅÒ1ɀÍÜÊÕÓ31.

Jagdzeiten:
Damhirsch: 1. OktoberɀEndeFebruar
AbschussreiferSchaufler: 1. Oktoberɀ30. November
Damtier: 1. OktoberɀEndeFebruar
Schmaltier: 1. JuniɀEndeFebruar
AbschussvonKalb: 1. Oktoberɀ31. Mai

Hunting season:
Fallowbuck: 1st OctoberɀEndof February
Harvestbuck: 1st Octoberɀ30th November
Fallowdoe: 1st OctoberɀEndof February
Fallowteg: 1st JuneɀEndof February
Fawn: 1st Octoberɀ31st May



8ÈËËÑáíØı
Schwarzwild
Wild boar



6ÁÄÜÓÚÁÔÉÉÄïÎÙ:
Vadkan, koca, ÓİÌÄěȟmalac:
ÅÇïÓÚïÖÂÅÎ

Jagdzeiten:
Keiler, Bache, ­ÂÅÒÌßÕÆÅÒȟ
Frischling:ÇÁÎÚÊßÈÒÉÇ

Hunting season:
Tusker,sow,yearling,piglet: all
yearround

Vadkan/ Keiler/ Tusker

Agyarhossz/ 
µÀææÙĖúÄĀçÙ/   

Lengthof tusks
EUR EUR /mm

< 11,99 cm 300.-

12,00 ˟13,99 cm 400.-

14,00 ˟ 15,99 cm 600.-

16,00 ˟17,99 cm 850.- + 22,5.-

18,00 ˟19,99 cm 1 300.- + 25.-

20,00 ˟ 21,99 cm 1 800.- + 30.-

22,00 cm < 2 400.- + 50.-

Koca / Bache/ Sow( > 50 kg) 300.-

zĩúÓč ˖ªÌÙĖúÄĥæÙĖ/ Yearling(20-
49 kg)

120.-

Malac / Frischling/ Piglet( < 19kg) 70.-

A ÔÒĕÆÅÁÅÌÌÅÎïÒÔïËïÎÅËalapja a ËïÔnagyagyar ËİÌÓě
ÇĘÒÂİÌÅÔïÎɀhivatalos ÔÒĕÆÅÁÂþÒÜÌÁÔÏÎɀÍïÒÔÈÏÓÓÚÜÎÁË
ÜÔÌÁÇÁ.
3ÅÂÚïÓ: kan: 300.- EUR; koca,ÓİÌÄěȟmalac: azÅÌÅÊÔïÓÉÄþÊ50
%-a
AzÅÇÙïÎÉËþÓïÒÅÔÄþÊÁ: 25.- EUR/ÖÁÄÜÓÚ/ nap/ÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔ

Als Grundlage der Verrechnung dient die
$ÕÒÃÈÓÃÈÎÉÔÔÓÌßÎÇÅder Keilerwaffen,gemessen×ßÈÒÅÎÄder
offiziellen4ÒÏÐÈßÅÎÂÅ×ÅÒÔÕÎÇ, an derßÕħÅÒÅÎBiegungder
Waffen.
!ÎÓÃÈ×ÅÉħÅÎ: Keiler: EUR 300.-; Bache, ­ÂÅÒÌßÕÆÅÒȟ
Frischling: 50%der!ÂÓÃÈÕÓÓÇÅÂİÈÒ
*ÁÇÄÆİÈÒÕÎÇ: 25.- EUR/*ßÇÅÒ/ Tag/ Revier

The hunting fee calculation is based on the averagetusk
length, measuredduringthe official trophy evaluation,along
the outer sideof the lower tusks.
Wounding: Tusker: EUR300.-; Sow, yearling, piglets: 50%
of the huntingfee
Hunting guide: 25.- EUR/ hunter / day/ territory

%ÏëĂØÑ æÈËïáíÈâ
Einzeljagd
Individualhunting



A nagyvadÔÜÒÓÁÓÖÁÄÜÓÚÁÔÁÔÜÒÓÁÓÜÇÕÎËÎÜÌegyedi
ÆÏÇÌÁÌÜÓÁÌÁÐÊÜÎȟa szabadÉÄěÐÏÎÔÏËÆİÇÇÖïÎÙïÂÅÎ
ÔĘÒÔïÎÉËmind ahatÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔİÎËĘÎ.
<ÒÁÊÜÎÌÁÔïÒÔËïÒÊİËȟËÅÒÅÓÓïËbizalommal Nagy
"ÁÌÜÚÓȟÆěÖÁÄÜÓÚÔa +36 20 388 5377-es
ÔÅÌÅÆÏÎÓÚÜÍÏÎȟvagy a nagy.balazs@kaeg.hu e-mail
ÃþÍÅÎ.

Gesellschaftsjagdauf Hochwild ist nach individueller
ReservierungÍĘÇÌÉÃÈȟunter "ÅÒİÃËÓÉÃÈÔÉÇÕÎÇder
freienTermineɀaufallenunserersechsJagdrevieren.
&İÒein Preisangebot schreiben Sie unserem
/ÂÅÒÊßÇÅÒ"ÁÌÜÚÓNagy auf die E-Mail Adresse
nagy.balazs@kaeg.hu.

Associatedbig gamehunting areorganizedbasedon
individual reservation,after considerationof the free
dates,- on all our sixhuntingterritories.
If you need an offer, write to our hunting manager
"ÁÌÜÚÓNagy, to the e-mail address
nagy.balazs@kaeg.hu.

/ÈÏëæÈË âïßáÈáæÈËïáíÈâ
GesellschaftsjagdaufHochwild
Associatedbiggame hunting



^ÊÜÓÚÁÔ
2ïÓÚÖïÔÅÌÉÄþÊ: 60.- EUR/Æě/ nap
AzÅÌÅÊÔïÓÉÄþÊÒÁ20%ÆÅÌÜÒÁÔÓÚÜÍÏÌÕÎËfel.

3ÏÌÙÍÜÓÚÁÔ
2ïÓÚÖïÔÅÌÉÄþÊ: 60.- EUR/Æě/ nap
A ÚÓÜËÍÜÎÙÏÌÔvadat az ÅÌěÒÅegyeztetett ÜÒÏÎkell
fizetni.

LovasÆÏÇÁÔÏÚÜÓɀÂÁÒËÜÃÓÏÌÜÓ
2ïÓÚÖïÔÅÌÉÄþÊ: 45.- EUR/ fogat / ĕÒÁvagy200.- EUR/
nap
CsakaÒÜÂÁËĘÚÉÖÁÄÜÓÚÔÅÒİÌÅÔİÎËĘÎÅÌïÒÈÅÔě.

Bogenjagd
4ÅÉÌÎÁÈÍÅÇÅÂİÈÒ: 60.- EUR/ Person/ Tag
Auf die!ÂÓÃÈÕÓÓÇÅÂİÈÒwird 20%Preisaufschlagverrechnet.

Beizjagd
4ÅÉÌÎÁÈÍÅÇÅÂİÈÒ: 60.- EUR/ Person/ Tag
&İÒdas erbeutete Wild muss der vereinbarte Preis bezahlt
werden.

Pferdekutsche
4ÅÉÌÎÁÈÍÅÇÅÂİÈÒ: 45.- EUR/ Gespann/ Stunde oder 200.-
EUR/ Tag
Nurim Jagdrevierȵ2ÜÂÁËĘÚȱÍĘÇÌÉÃÈ.

Bowhunting
Participationfee: 60.- EUR/ person/ day
Anextra-chargeof 20%will beaddedto the hunting fee.

Falconry
Participationfee: 60.- EUR/ person/ day
The hunting fee for the killed animalmust be paid according
to apreviousagreement.

Horse-cart
Participation fee: 45.- EUR/ horse-cart / hour or 200.- EUR/
day
Onlyavailablein thehuntingterritoryof2ÜÂÁËĘÚ.

%ÏëĂÉ ØÈÏëæÈË æÈËïáíÈâÑ ÖıËÚÔ
AndereJagdmethodenaufHochwild
Otherbiggame huntingmethods
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¢ĖćæÙÀÌïĖÁúÀġ ˖¢ĖĆēëÄÙĀÌÙĲÙĖġĥĀç/ Trophyevaluation

GïÿÌí÷Àˋ ÓÁÿÌí÷À ˖db
Rothirsch, Damhirsch/ zġĩÎ÷
Stag, fallowbuck/ pcs.

30.- EUR

mĸÌÀ÷ˋ ıÀÓ÷ÀĀ ˖ ÓÌ
Rehbock, Keiler/ zġĩÎ÷
Roebuck, tusker/ pcs.

15.- EUR

²ÀÓÌčĖ ˖Wilddecke/ Pelt

mĸ ˖Rehwild/ Roedeer 25.- EUR +  æÀ ˖MwSt. / VAT

2Áÿ ˖Damwild/ Fallowdeer 75.- EUR +  æÀ ˖MwSt. / VAT

²ÀÓÓíĚĸĀć/ Schwarzwild/ 
Wild boar

100.- EUR +  æÀ ˖MwSt. / VAT

GïÿĚĸÀĖıÀĚ/ Rotwild/ Red 
deer

60.- EUR +  æÀ ˖MwSt. / VAT

vć÷À ˖ EĥÎëĚ ˖ EĆĳ50.- EUR +  æÀ ˖MwSt. / VAT

²ÀÓÁĚĸÀġí ÙĀçÙÓÚúĴ ˖Jagdkarte/ Huntinglicence

²ÀÓÁĚĸ ˖ ʷʴ ĀÀē
VÄçÙĖ/ 30 Tage
Hunter / 30 days

130.- EUR

²ÀÓÁĚĸ ˖ ʵʶ ëćĀÀē
VÄçÙĖ/ 12 Monate
Hunter / 12 months

850.- EUR

8ÈËïáíÈââÈÕ ÔÈÛÊáÚÕÈâÚá ÌÏëĂÉ ËđÒÈÔ
SonstigeNebenkosten
Otherfeesrelatedtohunting



ȵ!ÖÁÄÜÓÚÁÔ:ÖÁÄĴÚïÓïÓÅÒÄěÚĭÇÜÓȟde
ÔĘÂÂÅÒÄěÚĭÇÜÓ.ȱ3ÚïÃÈÅÎÙÉZsigmond
ĘÒĘËïÒÖïÎÙĴÍÅÇÜÌÌÁÐþÔÜÓÜÔvalljuk,
mivel ĭÇÙgondoljuk, a ÖÁÄÜÓÚÁÔ
ïÌÍïÎÙïÔnem lehet ÎïÈÜÎÙÒĘÐËÅȟ
ÓÉÅÔěÓĕÒÜÂÁÓĴÒþÔÅÎÉ. Meg kell ïÌÎÉ
minden ÐÅÒÃïÔannak a ÍÜÓÈÏÚnem
ÆÏÇÈÁÔĕÖÁÒÜÚÓÎÁËȟmelyet csak az
ÅÒÄěÎ-ÍÅÚěÎ-ÖÁÄÃÓÁÐÜÎÔĘÌÔĘÔÔÉÄě
adhatmegaÖÁÄÜÓÚÅÍÂÅÒÎÅË.

SzeretettelÁÊÜÎÌÊÕËÆÉÇÙÅÌÍïÂÅtisztelt
ÖÅÎÄïÇÅÉÎËÎÅËÓÚÜÌÌÜÓÈÅÌÙËþÎÜÌÁÔÕÎËÁÔȟ
hogy a ÎÜÌÕÎËÔĘÌÔĘÔÔnapokhoz,
hetekhezÍÅÇÔÁÌÜÌÊÜËazvÎĘËÓÚÜÍÜÒÁ
legszimpatikusabb ÌÅÈÅÔěÓïÇÅËÅÔ.
4ÏÖÜÂÂÜÉÇÙÅËÓÚİÎËþÚÅÌþÔěÔÎÙĭÊÔÁÎÉa
ËĘÚÅÌÅÂÂÅÓě ÔïÒÓïÇÅË
ÎÅÖÅÚÅÔÅÓÓïÇÅÉÒěÌȟÌÜÔÎÉÖÁÌĕÉÒĕÌis, arra
az esetre, ha a ÖÁÄÜÓÚÁÔÏËËĘÚÔÉÉÄěÔ
ennekÍÅÇÉÓÍÅÒïÓïÒÅÆÏÒÄþÔÁÎÜË.

ȵ*ÁÇÄist Wildtreiben und
Waldesrauschen ɀ jedoch mehr
Waldesrauschen.ȱWir glaubenan dieser
ewig geltenden Feststellung von
Zsigmond3ÚïÃÈÅÎÙÉ, und denken,dass
sich wahre Jagderlebnisse nicht in
einigen ÆÌİÃÈÔÉÇÅÎȟungeduldigen
Stunden konzentrieren lassen. Man
muss jede Minute des einzigartigen
Zauberserleben, die einem Waidmann
nur die im Wald, auf Wiesen und
&ßÈÒÔÅÎverbrachteZeit gebenkann. Wir
empfehlen unseren verehrten 'ßÓÔÅÎ
unser Unterkunftsangebot, damit Sie
×ßÈÒÅÎÄIhren bei uns verbrachten
Tagen und Wochen die passendsten
-ĘÇÌÉÃÈËÅÉÔ×ßÈÌÅÎËĘÎÎÅÎ. Des
Weiterenversuchenwir Ihnen Auskunft
İÂÅÒdie 3ÅÈÅÎÓ×İÒÄÉÇËÅÉÔÅÎder
Region zu geben, falls Sie die Zeit
zwischenden Jagdendazu verwenden
×İÒÄÅÎ.

ȵ(ÕÎÔÉÎÇis pursuit of game, and
forest-murmurs ɀ but more forest
murmurs.ȱWe fully agree with the
eternally valid statement of Zsigond
3ÚïÃÈÅÎÙÉ, andbelievethat realhunting
experiencesÃÁÎȭÔbeconcentratedinto a
few flying hours. You should live every
minute of the unique miracle, which
only time spent on fields, in forests, on
trailscangiveto ahuntsman.

To our honoured guests we
recommend our hunting
accommodation possibilities, so they
canchoosethe best fitting placefor the
days or weeks of their stay.
Furthermore, we try to give you
information about the sights of the
region, in caseif you would like to visit
andget to know them, during your time
betweenthe hunts.

8ÈËïáíÈâÑ áíïÕÕïáÐÌÕë ÔđØïÕÈâäØÔ
Jagdunterkunftsangebot
Huntingaccomodationoffer



zĸÁúúÁĚ/ Unterkunft/ Accomodation

²ÀÓÁĚĸëÁĸ
VÀçÓëÄĥĚÙĖ

Huntinglodges

ÙúúÁġÁĚ ĀÚú÷ĩú ˖
ohne

Verpflegung/ 
withoutmeals

æÚúēÀĀĸíćıÀú ˖
mit 

Halbpansion/ 
incl. half

board

teljes 
ēÀĀĸíćıÀú ˖ ÿíġ

vollpansion/ 
incl. full board

EUR EUR EUR

sÀġ÷ÁĀĴĆĚ 30.- 60.- 70.-

GĉÌĉĚ-ēÀĀĸíć 40.- 65.- 75.-

GĉÌĉĚ-æÀëÁĸÀ÷ 30.- 60.- 70.-

GĉÌĉĚ-÷čëÁĸ 30.- 60.- 70.-

Willebald-ëÁĸ 30.- 60.- 70.-

Erdeiiskola 
Ravazd

30.- 60.- 70.-

VÁĀĆĚëÁĸÀ 30.- 60.- 70.-

vć÷Àġćí
ıÀÓÁĚĸëÁĸ

30.- 60.- 70.-

Az ÜÒÁËa ÖÁÄÜÓÚÁÔÉprogram ËÅÒÅÔïÂÅÎ
ÉÇïÎÙÂÅÖÅÔÔÓÚÏÌÇÜÌÔÁÔÜÓÒÁïÒÔÅÎÄěnapi
ÄþÊÁË.
A helyben ïÒÖïÎÙÅÓidegenforgalmi ÁÄĕ
ÍÅÇÆÉÚÅÔïÓÅaÈÅÌÙÓÚþÎÅÎÌÅÈÅÔÓïÇÅÓ.
AzÅÇÙÅÚÔÅÔÅÔÔÎïÌËÏÒÜÂÂÉÅÌÕÔÁÚÜÓÅÓÅÔïÎ
ÆÅÊÅÎËïÎÔ1 ïÊÓÚÁËÁïÓ1 reggeli ÜÒÜÎÁË
ÍÅÇÆÅÌÅÌěËĘÔÂïÒÔÓÚÜÍÌÜÚÕÎË.

Die Preisesind pro Tag zu verstehen,ÆİÒ
eine Dienstleistung im Rahmen eines
Jagdprogramms. Die lokal ÇİÌÔÉÇÅ
Fremdenverkehr-Steuerkannman vor Ort
bezahlen. Bei ÆÒİÈÅÒÅÒAbreise als
vereinbart,verrechnenwir pro Personeine
0ĘÎÁÌÅim Wert von einer ­ÂÅÒÎÁÃÈÔÕÎÇ
mit &ÒİÈÓÔİÃË.

The prices are to be understood as daily
fees for services related to hunting
programs.
The locally valid tourism-tax can be paid
on the spot.
In caseof departureearlier than reserved,
a penalty-fee must be paid in valueof one
night accommodationandonebreakfast.

8úúÁġÁĚ íçÚĀĴÌÙıÚġÙúÙ ĀÚú÷ĩúíĚĸĆúçÁúġÀġÁĚ ÁĖÀíĀ÷ ˖ 8ĚĚÙĀohneUnterkunft/ 
Mealswithoutaccomodation

Reggeli/ EĖĩëĚġĩÎ÷/ Breakfast 15.- EUR

8ÌÚÓˋ ıÀÎĚĆĖÀ ˖Mittagessen, Abendessen/ Lunch, Dinner 25.- EUR

Hidegcsomag / KaltesPaketzummitnehmen/ Lunch
packet

15.- EUR

8çĴÁçĴÀĚ æÙúÁĖ/ Einzellbettzuschlag/ Singlebed
suppliment

5.- EUR

8ÈËïáíÈâÑ áíïÕÕïáÐÌÕë ÔđØïÕÈâäØÔ
Jagdunterkunftsangebot
Huntingaccomodationoffer



3ÚÜÌÌÜÓÈÅÌÙÅÉÎËÅÌïÒïÓÉĭÔÖÏÎÁÌÜÔaz ÁÌÜÂÂÉQR-ËĕÄÏË
ÓÅÇþÔÓïÇïÖÅÌÔÁÌÜÌÈÁÔÊÁmegÌÅÇËĘÎÎÙÅÂÂÅÎ.
Olvassabe okostelefonjaÓÅÇþÔÓïÇïÖÅÌȟmajd koppintson a
ÍÅÇÊÅÌÅÎělinkre!

Sie finden unsere5ÎÔÅÒËİÎÆÔÅam einfachstenmit Hilfe der
unten und rechtsstehendenQR-Codes. LesenSiediesemit
Ihrem Smartphone ein, und tippen Sie auf den
erscheinendenLink!

Youcanfind our placesof accommodationeasiestwith help
of the QR-codesshownbelowandaside.
Scanthem with your smartphone,and tap on the appearing
link!

sÀġ÷ÁĀĴĆĚGĉÌĉĚ-major
Ravazd (Erdei iskola, 

Willebald-ëÁĸ)
VÁĀĆĚëÁĸí
ıÀÓÁĚĸëÁĸ

vć÷Àġćí ıÀÓÁĚĸëÁĸ

8ÈËïáíÈâÑ áíïÕÕïáÐÌÕë ÔđØïÕÈâäØÔ
Jagdunterkunftsangebot
Huntingaccomodationoffer



MagyalosiÕķâĂß


